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130      - 2 
సతయ్వర్తుడు తన దోసిలిలోకి వచిచ్న చేపపిలల్ని నీళళ్లో వదిలితే తానికక్డ ఉండడం కేష్మం కాదని, తనకి 

సహాయం చేయమని అడిగిందనీ కిర్తం వాయ్సంలో చూసాం. ఇపుప్డీయన ఏం చేసాత్డో తెలుసుత్ంది.  

వ. అనిన విని కరుణాకరుండగు నవివ్భుండు మెలల్న య యయ్ంభశచ్ర డింభకంబునుఁ గమండలు జలంబునం బెటిట్ తన 
నెలవునకుం గొని పోయె, నదియు నొకక్ రాతర్ంబునం గుండిక నిండి తనకు నుండ నిముమ్ చాలక రాజనుయ్న కి టల్నియె. 

[8-699] 

 చేప పిలల్ని (యంభశచ్ర ఢింభకంబు; అంభస-నీరు, చర–తిరిగేది, డింభకంబు–పిలల్), తన కమండలంలో 
ఉంచి తానుండే చోటికి తీసుకెళాళ్డు.  అయితే అది ఒకక్రాతిర్లో కమండలం, లేదా లోహపాతర్ (గుండిక) అంతా 
పెరిగింది. అందులో చోటు చాలక (తనకు నుండ నిముమ్; తనకున, ఉండన, ఇముమ్- చోటు) ఇలా అంది. తెలుగులో 
పోతన వాడిన అదుభ్తమైన పదాలు గమనించారా?  

క. ఉండ నిదిఁ గొంచె మెంతయు 
నొండొకటిం దెముమ్ భూవరోతత్మ! యనుడున 
గండకముఁ దెచిచ్ విడిచెను 
మండలపతి సలిల కలశ మధయ్మున నృపా! [8-700] 
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 రాజా (భూవరోతత్మా), ఈ కమండలం నేను ఉండడానికి సరిపోవడం లేదు, మరొక దానిలో ఉంచు. ఇలా 
అనేసరికి దానిన్ మరో పెదద్ కలశం (గండకము) లో ఉనన్ నీటిలోకి (సలిల) మారాచ్డు. మారిచ్నది ఎవరు? మండలపతి 
– భూమండలానికి రాజు.  పోతన రాసిన వచనం కానీ పదాయ్లుగానీ చదివితే అసలు ఈ పదాలు తెలుగేనా అనిపించడం 
సరవ్సాధారణం. ఉదాహరణకి రాజు అనే దానికి పోతన వాడిన పదాలు – మండలపతి, భూవరుడు, నృపుడు (ఇది 
పరీకిష్తుత్ని శుకమహరిష్ ఉదేద్శించినది, కధ చెపుత్నాన్డు కనక). వచేచ్ పదాయ్లలో మరోకొనిన్ ఆశచ్రయ్మైన పదాలు కూడా 
గమనించవచుచ్.  
 
వ. అదియును ముహూరత్మాతర్ంబునకు మూఁడు చేతుల నిడుపై యుదంచంబు నిండి పటుట్ చాలక వేఱొండుఁ దె 
మమ్నవుడు నా రాచపటిట్ కరుణాగుణంబునకు నాటపటుట్ఁ గావున గండకంబు నొండొకక్ చిఱుతమడుఁగున నునిచె; 
నదియు నా సరోవర జలంబునకు నగగ్లం బై తనకు సంచరింప నది గొంచెం బని పలికినం బుడమిఱేడు మంచి 
వాఁడగుటం జేసి యా కంచరంబు నుదంచిత జలాసప్దంబైన హర్దంబునందు నిడియె; నదియు నా 
సలిలాశయంబునకును నధికంబై పెరుఁగ నిముమ్ చాలదని చెపిప్కొనిన నపుప్ణుయ్ం డొపెప్డి నడవడిం దపప్ని వాఁడైన 
కతంబున న మమ్హామీనంబును మహారణ్వంబున విడిచె; నదియును మకరాకరంబునం బడి రాజున కిటల్ను "పెను 
మొసళుళ్ ముసరికొని కసిమసంగి మిర్ంగెడి; నింతకాలంబు నడపి కడ పట దిగవిడువకు వెడలఁ దిగువు" మని 
యెలింగింప దెలిసి కడపట యనీన్టితిరుగుడు పోర్డకుం బుడమిఱేఁ డిటల్నియె.       
   [8-701] 
 
 అయితే పెదద్పాతర్లో చేరిచ్న మరో ముహురత్ కాలంలో (రోజులో 30వ వంతు లేదా 48 నిముషాలు, 
మరోవిధంగా ముహురత్ కాలం అంటే దాదాపు వెంఠనే) మూడు చేతులంత పెదద్దై ‘ఇకక్డ కూడా చోటు చాలడంలేదు 
మరో పెదద్ పాతర్ తే’ అని అడిగింది.  రాజు కరుణకలవాడు (కరుణాగుణంబునకు నాటపటుట్ గావున) కనక రాజు 
(రాచపటిట్) దానిన్ చినన్ మడుగులోకి చేరాచ్డు. అలా మడుగులో ఉంచగానే అది ఆ సరోవరం అంతా నిండేటటుట్ పెరిగి 
‘ఇకక్డ ఉండడానికూక్డా చోటు చాలడంలేదు మరోచోటు చూపించు’ అంది.  రాజు (పుడమిఱేడు) సతయ్వర్తుడు 
మంచివాడు కనక ఆ చేపని (కంచరంబు)  సరిపోయే మరో ఉచితమైన జలాశయంలోకి (హర్దంబు) మారాచ్డు.  అకక్డ 
కూడా అది వెంఠనే పెరిగి చోటు చాలదు అనేసరికి, పుణయ్వర్తుడు, నడవడి తపప్ని సతయ్వర్తుడు ఇపప్టికి బాగా పెదద్దైన ఆ 
మహా మీనానిన్ సముదర్ంలోకి (మహా, గొపప్దైన, ఆరణ్వము-నీటికి సాథ్నము) తీసుకెళాళ్డు. అది సముదర్ం 
(మకరాకరంబు – మొసళుళ్ ఉండే ఆకరము, చోటు) చేరగానే ఇలా అంది, ‘ఈ సముదర్ంలో మొసళుళ్ ననున్ తినేసాత్యి. 
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ఇపప్టివరకూ ననున్ కాపాడినవాడివి కనక ఇపుప్డు ఇలా వదిలేయకు సుమా!’ ఇదంతా చూసి రాజు చేపతో 
(నీటితిరుగుడు పోర్డ; నీటిలో తిరిగే వివేకి) ఇలా అనాన్డు. 
 
 మరోసారి ఈ వచనంలో తెలుగుపదాలు చూదాద్ం. రాచపటిట్, హర్దంబు, కంచరము, మహారణ్వము, 
మకరాకరంబు. అది అలా ఉంచి మరో సంగతి చూదాద్ం. భగవంతుడు ఇలా చేప రూపంలో రావాలి అనుకునాన్డు. 
వెంఠనే వచేచ్సి ఇదిగో నేను ఇలా వసుత్నాన్ అని చెపేప్యవచుచ్గా సతయ్వర్తుడితో? అలా కుదరదు ఈ సతయ్వర్తుడు 
ఇంతకాలం తపసుస్ చేసినా మనసు చివరోల్ మారుతుందేమో? భగవదద్రశ్నానికి పెటేట్ ఆఖరి పరీక్షలో తన కరుణ, 
సతయ్వర్తం, మంచితనం నిరూపించుకోగలడా? అది పరీక్ష చేయడానికే ఇదంతా జరిగిందని చెపుప్కోవాలి. ఆఖరికి 
పర్హాల్దుడి విషయంలో కూడా తండిర్ చేతిలో ఎనిన్ కషాట్లు పడాడ్, భగవంతుడి మీద నమమ్కం కోలోప్కుండా ఉనాన్డా? లేదు 
అని పూరిత్గా నిరూపించాడు పర్హాల్దుడు ‘కలడంబోధి…కలడాకాశంబునన.. అంటూ చెపిప్, ఈ సథ్ంభంలో ఉనాన్డా 
అంటే, ‘ఇందుగలడందులేడని…” అని నమమ్కంగా చెపాప్క అది పూరిత్గా నిజం అని చూపించడానికి భగవంతుడు 
కనిపిసాత్డు. ఇంతకీ బర్హమ్ం ఉండేది ఎకక్డ? దానికి శివానందుల సమాధానం చూసాం ముందు వాయ్సాలోల్. 
పంచమహావాకాయ్లు చెపేప్ది కూడా అదే, పర్జాఞ్నం బర్హామ్, అహం బర్హామ్సిమ్.  ఇంకా సూథ్లంగా చెపాప్లంటే ఈ 
పర్పంచంలో అణువణువూ ఆ పరబర్హమ్ం తపప్ మరొకటి లేదు. అందుకే ఇదంతా రాజుకి పరీక్ష. ఇంత జరిగాక 
సతయ్వర్తుడికి తెలిస్ంది. ఆయన ఇలా అంటునాన్డు చేపతో.  
 

సీ. ఒక దినంబున శతయోజనమాతర్ము 
విసత్రించెదు నీవు; వినము చూడ 
మిటువంటి ఝషముల నెనన్ఁడు నెఱుఁగము 
మీనజాతుల కిటిట్ మేను గలదె? 
యేమిటి కెవవ్ఁడ? వీ లీలఁ దిర్పెప్దు 
కరుణ నాపనున్లఁ గావ వేఁడి 
యంభశచ్రంబైన హరివి నే నెఱిఁగితి 
నవయ్య! నారాయణాభిధాన!       [8-702] 

 
తే. జనన సంసిథ్తి సంహార చతురచితత్! 
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దీనులకు భకుత్లకు మాకు దికుక్ నీవ; 
నీదు లీలావతారముల నిఖిలభూత 
భూతి హేతువుల మొర్కెక్దఁ బురుషవరయ్!     [8-702.1] 

 
 ఈ పదయ్ం అతి సులభంగా అరధ్మయేయ్దే. ఒకక్రోజులో వంద యోజనాలు పెరిగావు. నేనెపుప్డూ కూడా ఇలా 
పెరిగే నీటిచరాలు, చేపలు (ఝషము) ఉనన్టుట్ వినలేదు, కనలేదు. అసలు చేపలకి ఇలాంటి శరీరం ఉంటుందా? నువువ్ 
ఎవరివో, ననున్ ఈ విధంగా తిపుప్తునాన్వు కనక ఈ లీల చూసి కరుణతో దీనులని (ఆపనున్లని)  కాపాడానికి నువువ్ 
చేపగా (యంభశచ్రంబైన) అవతరించిన అవయ్యుడివైన భగవంతుడివే అని తెలుసుకునాన్ను.  నీ లీలావతారాలు అనిన్ 
జీవులకీ మేలు (భూతి హేతువులు) కలిగిసాత్యి. పురుషోతత్ముడవైన (పురుషవరయ్) నీకు మొకుక్తునాన్ను. ఇలా 
మీనరూపం ధరించడానికి కారణం ఏమిటి?  
 
వ. అని పలుకు సతయ్వర్త మహారాజునకు నయుయ్గంబు కడపటఁ బర్ళయ వేళ సముదర్ంబున నేకాంతజన పీర్తుండయి 
విహరింప నిచిఛ్ంచి మీన రూపధరుండైన హరి యిటల్నియె.    [8-705] 
 

సీ. ఇటమీఁద నీ రాతిర్కేడవదినమున 
బదమ్గరుభ్న కొకక్ పగలు నిండు; 
భూరుభ్వాదిక జగంబులు మూఁడు విలయాబిధ్ 
లోన మునుంగు; నాలోనఁ బెదద్ 
నావ చేరఁగ వచుచ్; నా పంపు పెంపున 
దానిపై నోషధితతులు బీజ 
రాసులు నిడి పయోరాశిలో విహరింప 
గలవు సపత్రుష్లుఁ గలసి తిరుఁగ      [8-706] 

 
ఆ. మోర్లఁ గాన రాక ముంచు పెంజీఁకటి 

మిడుకుచుండు మునుల మేనివెలుఁగుఁ 
దొలకుచుండు జలధి దోధూయమాన మై 
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నావ దేలుచుండు నరవరేణయ్!       [8-706.1] 
 
 దీనికి చేపరూపంలో (మీన రూపధరుండైన) ఉనన్ శీర్హరి ఇలా చెపాప్డు. ఈ రోజుకు ఏడవ రోజున కలాప్తం 
జరగబోతోంది. బర్హమ్కి (పదమ్గరుభ్డు-పదమ్ంలో జనించినవాడు) ఒక పగలు గడిచి నిదర్లోకి జారుకుంటాడు. 
భూరుభ్వాదిక జగంబులు మూఁడు (భూః-భూమి, భువః-పాతాళం, సువః-సవ్రగ్లోకం) విలయానికి లోనై 
మునిగిపోతాయి. అందులో వచేచ్ ఒక నావలో ఓషధులు, వితత్నాలు (బీజ), సపత్రుష్లని చేరిచ్ నా ఆనతితో (నా పెంపున) 
సంచరించండి.  ముందు ఉనన్ది కూడా కనిపించనంత చీకటిలో మునుల దేహంలో ఉండే వెలుగుతో నావ ఊగుతూ 
తూగుతూ (దోధూయమానమై) తేలుతూ ఉంటుంది.   ఈ మునుల వెలుగు గురించి మరో సారి గురుత్ తెచుచ్కుందాం 
పురంజనోపాఖాయ్నంలో చెపుప్కునన్దే. ఈ వెలుగు సూక్షమ్ శరీరం అనీ కరమ్లు దానితో పాటు మరో సూథ్ల శరీరంలోకి 
చేరుకుంటాయనీ, ధాయ్నం చేసేవారిలో మికుక్టంగా కనిపించే తేజసుస్ అనీ చెపుప్కునాన్ం. ఇదే ధరమ్ం, బర్హమ్ం, మనలో 
ఉండే ఆతమ్ లేదా అవతలి/అందరి వారిలో ఉండే పర-ఆతమ్ – లేదా పరమాతమ్. ఎపుప్డైతే ఆతమ్ దరశ్నం అయిందో 
అపుప్డే పరమాతమ్ దరశ్నం.  
 
వ. మఱియు ననాన్వ మునీన్టి కరళళ్కు లోనుఁ గాకుండ, నిరుఁ గెలంకుల వెనుక ముందట నేమఱకుండఁ, బెనెన్ఱుఁలగు 
నా గఱులన జడియుచుఁ బొడువ వచిచ్న బలుగార్హంబుల నొడియుచు సంచరించెద; నొకక్ పెనుఁబాము చేరువ నా 
యనుమతిం బొడచూపెడు దానంజేసి సుడిగాడుప్ల కతంబున నావ వడిం దిరుగంబడకుండ నా కొముమ్ తుదిం పదిలము 
చేసి నీకునుఁ దపసులకును నలజడి చెందకుండ మునీన్ట నిపాప్టం దమిమ్చూలి రేయి వేగునంతకు మెలంగెద; నది 
కారణంబుగా జలచర రూపంబుఁ గయికొంటి; మఱియు నొక పర్యోజనంబుఁ గలదు; నా మహిమ పరబర్హమ్ం బని 
తెలియుము; నినున్ ననుగర్హించితి"నని సతయ్వర్తుండు చూడ హరి తిరోహితుం డయెయ్; నయయ్వసరంబున.   
  [8-707] 
 
 నావ తిరగబడిపోకుండా ఉండడానికి నా ఆజఞ్తో ఒక పెదద్ పాము (వాసుకి) వసుత్ంది. దాంతో నావని నా కొముమ్కి 
కడితే చాలు. ఆ నావ బర్హమ్ (దమిమ్చూలి) మరోసారి రాతిర్ గడిచేవరకూ (రేయి వేగునంతకు) సాగుతుంది. ఇలా నీ 
దగిగ్రకి రావడానికి మరో కారణం ఏమిటంటే నినున్ అనుగర్హించాను అని సముదర్ంలోకి వెళిళ్పోయాడు. ఈ భగవంతుడి 
అనుగర్హం గురించి ముందు చెపుప్కునన్దే – పెటిట్న పరీక్షలో సతయ్వర్తుడు తానేమిటో నిరూపించుకునాన్డు కదా. 
కలాప్ంతం కధ వచేచ్ వాయ్సంలో   
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పోతన భాగవతం ఇకక్డ చూడవచుచ్: http://telugubhagavatam.org/ 
     

(కొనసాగింపు వచేచ్ సంచికలో)   
    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

COMMENTS 

https://koumudi.net/comments/january_2014/jan14_bhagavatam_comments.htm

